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tratament mai puțin favorabil decât lucrătorilor angajați cu normă întreagă care se 
află într-o situație comparabilă sau, dacă o astfel de diferență de tratament există, 
dacă s-a stabilit că aceasta este justificată de motive obiective și nu depășește ceea ce 
este necesar atingerii obiectivelor astfel urmărite.

Este de competența instanței de trimitere să efectueze verificările necesare privind 
situația de fapt și aspectele juridice, în special din perspectiva dreptului național apli
cabil, pentru a aprecia dacă aceasta este situația în cauza cu care a fost sesizată.

În ipoteza în care instanța de trimitere ar ajunge la concluzia potrivit căreia regle
mentarea națională în discuție în acțiunile principale este incompatibilă cu clauza 4 
din Acordul-cadru privind munca pe fracțiune de normă, anexat la Directiva 97/81, 
clauza 5 punctul 1 din acordul menționat ar trebui interpretată în sensul că și aceasta 
se opune unei astfel de reglementări.
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(Cauza C-305/10)

„Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Transport feroviar — 
Directiva 2005/47/CE — Condițiile de muncă ale lucrătorilor mobili care prestează 

servicii de interoperabilitate transfrontalieră în sectorul feroviar — Acordul 
partenerilor sociali din sector la nivel european — Netranspunere în termenul 

prevăzut”

1.	 Acțiune în constatarea neîndeplinirii obligațiilor — Examinarea de către Curte a 
temeiniciei — Situație care trebuie luată în considerare — Situația la expirarea 
termenului stabilit în avizul motivat (art. 258 TFUE; Directiva 2005/47 a 
Consiliului) (a se vedea punctele 8 și 11-13)

2.	 Acțiune în constatarea neîndeplinirii obligațiilor  — Dreptul la acțiune al 
Comisiei — Exercitare discreționară (art. 258 TFUE) (a se vedea punctul 9)
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Obiectul

Acțiune în constatarea neîndeplinirii obligațiilor — Neadoptarea și sau/lipsa comuni
cării, în termenele prevăzute, a actelor cu putere de lege și a actelor administrative pre
văzute de Directiva 2005/47/CE a Consiliului din 18 iulie 2005 privind acordul dintre 
Comunitatea Căilor Ferate Europene (CER) și Federația Europeană a Lucrătorilor în 
Transporturi (ETF) asupra anumitor aspecte legate de condițiile de muncă ale lucră
torilor mobili care prestează servicii de interoperabilitate transfrontalieră în sectorul 
feroviar (JO L 195, p. 15, Ediție specială, 07/vol. 15, p. 32)

Dispozitivul

1)	 Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a tuturor actelor cu putere de lege și 
a actelor administrative necesare pentru a se conforma Directivei 2005/47/
CE a Consiliului din 18 iulie 2005 privind acordul dintre Comunitatea Căilor 
Ferate Europene (CER) și Federația Europeană a Lucrătorilor în Transporturi 
(ETF) asupra anumitor aspecte legate de condițiile de muncă ale lucrătorilor 
mobili care prestează servicii de interoperabilitate transfrontalieră în sectorul 
feroviar, Marele Ducat al Luxemburgului nu și-a îndeplinit obligațiile care îi 
revin în temeiul acestei directive.

2)	 Obligă Marele Ducat al Luxemburgului la plata cheltuielilor de judecată.
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(Cauza C-431/10)

„Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Directiva 2005/85/CE — 
Drept de azil — Proceduri de acordare și de retragere a statutului de refugiat — 

Standarde minime — Netranspunere completă în termenul prevăzut”
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